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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	Vários (Various)
	Vários (Various)
	052059
	01804

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	LMG4069-43 (QEC)
	HOSE ASSEMBLIES
	INSPEÇÃO E TESTE / INSPECTION AND TEST	39

	TSN: -
	CSN: -
	TSO: -
	CSO: -

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza dos conjuntos de mangueiras, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the cleaning of the hose assemblies, in accordance with the reference mentioned at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 004 00, Parágrafos 22 a 29.

(In accordance with Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 004 00, Paragraphs 22 to 29.)


	02
	ACESSÓRIOS	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção de recebimento dos conjuntos de mangueiras, avaliando quanto a presença de danos visíveis e discrepâncias externas.

(Perform the receiving inspection of the hose assemblies, assessing for the presence of visible damage and external discrepancies.)



Deve-se realizar registros fotográficos de todo o processo de recebimento, salvando-os no local adequado do servidor.

Caso seja encontrada algum dano e/ou discrepância, deve-se realizar a descrição e registros fotográficos utilizando o formulário IAS-RG-0007 (Relatório de Trabalho). Ao finalizar (se aplicável), enviá-lo via e-mail aos setores de Engenharia, Produção e Comercial, para que sejam realizadas, em alinhamento, as ações necessárias.

(Photographic records of the entire receiving process shall be taken, saving them in the appropriate location on the server.)

(If any damage and/or discrepancy is found, its description and photographic records shall be performed using form IAS-RG-0007 (Work Report). Upon completion (if applicable), send it via e-mail to the Engineering, Production, and Commercial departments, so that the necessary actions are performed in alignment.)


	03
	ACESSÓRIOS	TESTE /TEST	
Realizar o teste dos conjuntos de mangueiras, conforme instruções abaixo e referência mencionada ao fim desta etapa.

Para as mangueiras não aprovadas no teste, deve-se realizar a listagem e descrição utilizando o formulário IAS-RG-0007 (Relatório de Trabalho). Ao finalizar, enviá-lo via e-mail aos setores de Engenharia, Produção e Comercial, para que sejam realizadas, em alinhamento, as ações necessárias.

(Perform the test of the hose assemblies, in accordance with the instructions below and the reference mentioned at the end of this step.)

(For the hoses not approved in the test, the listing and description shall be performed using form IAS-RG-0007 (Work Report). Upon completion, send it via e-mail to the Engineering, Production, and Commercial departments, so that the necessary actions are performed in alignment.)


-----//-----

PROCEDIMENTO DE TESTE:
(TEST PROCEDURE:)

* Testar um conjunto de mangueira por vez.

* Utilizar a Tabela 2 (WP 003 00) como referência para informações das mangueiras, como especificações, descrições e sistemas de uso.

1) Selecionar o meio de teste conforme Tabela 3 (WP 004 00), anexada a esta O.S.

2) Selecionar a pressão de prova conforme Tabela 4 ou 5 (WP 004 00), anexadas a esta O.S.

3) Permitir a liberação do ar aprisionado ao testar os conjuntos de mangueiras em meio líquido. Quando o ensaio for realizado em meio de ar ou gás, testar os conjuntos submersos em água para permitir a saída do ar das malhas externas das mangueiras. CONJUNTOS COM FIRESLEEVE NÃO REQUEREM ENSAIO SUBMERSO.

4) Apertar a tampa de pressão (pressure cap).

5) Aplicar a pressão de prova por no mínimo 30 segundos e no máximo 5 minutos.

6) Verificar vazamentos mantendo a pressão de prova.

NOTA 1: Nas tabelas 3 a 5, as típicas Pressões de Operação (Operating Pressure) e Pressões de Ruptura (Burst Pressure) são incluídas apenas para fins informativos. Utilizar para os testes as Pressões de Prova (Proof Pressure), apresentadas em valor mínimo em [psi].

NOTA 2: As Pressões de Prova (Proof Pressure) da Tabela 5 aplicam-se a conjuntos de mangueiras com ambas as extremidades com swivel nut fittings; para conjuntos com um ou mais flanges de alumínio, reduzir a pressão de prova pela metade.

(*Test one hose assembly at a time.)

(* Use Table 2 (WP 003 00) as reference for hose information, such as specifications, descriptions, and systems of use.)

(1) Select the test media in accordance with Table 3 (WP 004 00), attached to this W.O.)

(2) Select the proof pressure in accordance with Table 4 or 5 (WP 004 00), attached to this W.O.)

(3) Allow trapped air to escape when testing hose assemblies in a liquid test medium. When testing in air or gas medium, test hose assemblies under water so trapped air can escape from the hose braided outer covers. HOSE ASSEMBLIES WITH FIRESLEEVE DO NOT REQUIRE UNDER WATER TESTING.)

(4) Tighten pressure cap.)

(5) Apply proof pressure for a minimum of 30 seconds, but no longer than 5 minutes.)

(6) Check leakage while maintaining proof pressure.)

(NOTE 1: In Tables 3 to 5, the typical Operating Pressures and Burst Pressures are included for informational purposes only. Use for the tests the Proof Pressures, presented as minimum values in [psi].)

(NOTE 2: Proof pressure in Table 5 are for hose assemblies with both ends having swivel nut fittings; for an assembly which has one or more aluminum flanges, reduce the proof pressure by one half.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 004 00, Parágrafos 30 a 35.

(In accordance with Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 004 00, Paragraphs 30 to 35.)


	04
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza dos conjuntos de mangueiras, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the cleaning of the hose assemblies, in accordance with the reference mentioned at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 004 00, Parágrafos 22 a 29.

(In accordance with Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 004 00, Paragraphs 22 to 29.)


	05
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção dos conjuntos de mangueiras, conforme referências mencionadas ao fim desta etapa.

Para os itens que necessitam de reparo, solicitar ao CTM abertura de sub O.S.’s realização dos mesmos.

Para os itens reprovados, segregar corretamente e realizar a listagem e o motivo utilizando o formulário IAS-RG-0007 (Relatório de Trabalho). Ao finalizar, enviá-lo via e-mail aos setores de Engenharia, Produção e Comercial, para que sejam realizadas, em alinhamento, as ações necessárias.

(Perform the inspection of the hose assemblies, in accordance with the references mentioned at the end of this step.)

(For items requiring repair, request the MTC to open sub W.O.s for their accomplishment.)

(For rejected items, properly segregate them and perform the listing and the reason using form IAS-RG-0007 (Work Report). Upon completion, send it via e-mail to the Engineering, Production, and Commercial departments, so that the necessary actions are performed in alignment.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 005 00, Parágrafos 1 a 11; e WP 006 00, Parágrafos 1 a 25.

(In accordance with Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 005 00, Paragraphs 1 to 11; and WP 006 00, Paragraphs 1 to 25.)


	06
	T56A	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar o correto armazenamento dos conjuntos de mangueiras, conforme referência mencionada ao fim desta etapa.

(Perform the proper storage of the hose assemblies, in accordance with the reference mentioned at the end of this step.)


-----//-----

REFERÊNCIA PARA A ETAPA:
(REFERENCE FOR THE STEP:)

Conforme Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 006 00, Parágrafos 26 a 29.

(In accordance with Aviation Hose and Tube Manual, T.O. 42E1-1-1, WP 006 00, Paragraphs 26 to 29.)


	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES (REMARKS):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
OBSERVAÇÕES (REMARKS):

Conjuntos de Mangueiras:
(Hose Assemblies:)

	#1
	698243-1
	SAC1466

	#2
	698245-1
	SAC5431

	#3
	AS622-10J0256
	N/I

	#4
	AE712936-23
	SAC5267

	#5
	AE712936-21
	SAC1464

	#6
	698241-1
	SAC1467

	#7
	AE712936-2
	SAC5181

	#8
	698242-1
	SAC1465

	#9
	AE712936-5
	N/I

	#10
	AE712936-6
	N/I

	#11
	AE712936-1
	N/I

	#12
	698238-1
	SAC1463

	#13
	698244-1
	SAC5423

	#14
	720-4164
	SAC5427

	#15
	AT1317
	N/I

	#16
	AT1317
	N/I

	#17
	6851398
	N/I

	#18
	6887773
	N/I

	#19
	6851396
	N/I

	#20
	124001-4CR-0240
	N/I

	#21
	124D002-6CR-0150
	N/I

	#22
	124D012D0200C00
	N/I

	#23
	601002-4-0106
	SAC5428

	#24
	601002-6D0154
	SAC5424

	#25
	601000-4-0140
	SAC5424

	#26
	601002-4-0070
	SAC441

	#27
	767-6027
	SAC5432

	#28
	S36B90089-0323
	SAC5439

	#29
	MS28741-4-0110
	SAC5430

	#30
	601051-20D-0214
	SAC5438

	#31
	601001-12D0274
	SAC5435

	#32
	174001-4CR-0240
	SAC5180

	#33
	624162-4-0340
	SAC5442

	#34
	624162-4-0130
	SAC5484

	#35
	6876079
	SAC5141

	#36
	124002-4CR-0182
	SAC5179

	#37
	124001-4CR-0142
	SAC5124 

	#38
	6876082
	SAC5142

	#39
	6844814-121360
	N/I




	Pedro Costa
	22/04/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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